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Disclaimer

Read all instructions carefully regarding using this product. If you do not
follow the safety instructions and information regarding proper handling
in this user manual, we accept no liability for any related personal injury
or damage to property. This user manual is intended to assist you in using

the product. Software and hardware specifications in this user manual

are for reference purpose only. All pictures shown in this manual are for

the illustration purpose only. Actual product may vary. CROSSIO reserves
the right of final interpretation for the content in this user manual and all

documents associated with this product. CROSSIO also reserves the right

to update, change or terminate this user manual without a prior notice.

Safety Instructions

Producing a pure sine wave output, this product is compatible with sine
wave AC electric appliances with a power of <1000W.

Keep the product out of the reach of children. Close supervision is
necessary when the product is used near children.

Use accessories recommended or sold by CROSSIO. Otherwise, it may
cause electric shock.

Disconnect the product from the power supply when the product is
not in use.

Never disassemble the product. Disassembling the product may cause
hazards such as fire or electric shock!

Do not cover the ventilation slots on the product in any way
to prevent overheating.

Put the product in a ventilated and dry place.

Follow local rules to dispose of the old product. Never dispose of the
built-in battery with normal household waste to avoid pollution.

Do not put your finger, palm or any part of your body into the product.
Do not throw the product into a fire, water or other liquids. Protect the
product from extreme temperatures.

Do not place the product under heavy objects. Do not subject the product
to strong impacts, such as letting it fall.

Do not cover the product with towels and clothes when it is in use.
Disconnect the product from the power outlet promptly after it
is fully charged.

Never insert metal objects into the connectors or other openings on the
product otherwise there is a risk of electric shock and personal injury!
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» Make sure the screen is "On" before you use any button to operate the
product. If the screen is "Off", wake it up by pressing any button, then
you can perform other operations.

Package Content

— CROSSIO LifePower 1000

— AC charging cable

— MC4 to DC5525 cable
— Car charger to DC5525 cable
— CROSSIO accessory bag

Product Description

Car charger output port
DC 5.5x2.1mm output port
DC output switch

Reset button

DC 5.5 x 2.5mm input
port for solar panel

USB-A fast charge
output ports (18W)

LED switch

Front side
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USB-C PD output
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LED light
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Left and right side
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LCD Display

. Input power: Current input power (Watts).

. Output power: Current output power (Watts).

Remaining time or the error code signalization: A dual-purpose icon used
for time remaining to fully charge / discharge the battery or the error
code. When a fault occurs, the icon is shown as an error code. See the
Error Code Table for details.

D. Fan: Fan ON/OFF status.

E. DC: DC ON/OFF status.

F. USB: USB-A ON/OFF status.

oOwp>
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. Over-temperature: Indicates whether the battery / inverter temperature
exceeds a safe value.

. Fault warning: Indicates whether a fault occurs.
USB-C: USB-C ON/OFF status.
AC: AC ON/OFF status.
AC frequency: Current operating frequency of the AC output ports (50
or 60 Hz).

L. Overload: Indicates the AC output overload.

— The current battery percentage and remaining battery in hours
displayed are for reference only. Actual data may vary.

— This product has a built-in intelligent cooling system. The intelligent
cooling fan is automatically turned on to cool the product down
when the product temperature exceeds the limit. The cooling fan
may produce noise, which is normal.

— If an over-temperature protection is triggered during the use of
this product, the over-temperature icon on the screen blinks and all
input/output ports stop working. Wait until the battery temperature
returns to the normal range and restart the product. Note: The
product will enter the over-temperature protection mode and stop
working when its temperature becomes too low or too high.

M. Battery percentage: Current remaining battery. When the remaining
battery is 0%, the icon starts blinking. Recharge the product immediately.
N. Charge/discharge status ring: Indicates whether the battery is charging
or discharging. When charging - the ring keeps spinning, when showing
remaining time the ring will be static and each part of the ring will
gradually disappear according to the remaining battery capacity.

A——T

Technical Specifications

Battery 1075.2Wh (42Ah/25.6V)

Capacity

Battery LiFePO4 battery (electric vehicle grade)
Type

Inputs AC: 220V-240V~2.72A 600W

Car Charger: 12V-24V=5A
Solar Charging: 12V-30V=6.2A 150W, 2x DC5525,
300W (Max)
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Outputs 1xAC: 220V-240V~4.35A; Continuous 1000W (peak
2000W); frequency 50Hz
2xUSB-A(Fast Charge): 5V=3A;9V=2A;12V=1.5A 18W
(Max), 2xUSB-A: Total 36W (Max)
2xUSB-C(PD):5V,9V,12V,15V=3A,20V=2.25A 45W
(Max), (2xUSB-C: Total 90W Max)
2xUSB-C(PD): 5V,9V,12V,15V=3A;20V=5A 100W (Max),
(2xUSB-C: Total 200 Max)
2xDC 5521: 12V=5A 60W, Total 120W (Max)
1xCar Charger: 12V=10A 120W, 2xDC+1xCar Charger:
Total 120W (Max)

Life >3500 times

Cycles

Weight 14.5kg

Size 340*224*266mm

Operating -15°~45°

Temperature

Charging 0°-45°

Temperature

LED 10W, 3 working modes (High-Low-SOS)

Light

AC Charged to 80% in 1.6 hour

Charging

Car Charger Charged to 80% in 16-18 hours (12V), 8-9 hours (24V)

Charging

Solar Panel Charged to 80% in 4-6 hours with 2x 150W solar panel

Charging

To manually switch from 50Hz to 60Hz, turn the AC power button Off and
then press AC and DC power buttons at the same time for 3s.
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Operation

Inputs

When the power station is connected to an AC power source, a solar panel
and a car charger at the same time, the AC input is prioritized to charge the
power station while the DC inputs (solar panel, car charger) are disabled to
charge the power station.

The screen automatically goes Off if no operation is conducted in 5 minutes
after the product is turned On. Press any button to light up the screen again.

1.

N
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AC Input

To recharge the power station, connect it to a wall socket with the AC
charging cable.When the power station is connected to an AC power
source, the screen automatically lights up. Pressing the Power button
cannot turn Off the product and screen while charging.

When the product is charging, the charge/discharge status ring on
the screen keeps spinning. Meanwhile, the current battery percentage,
current charging power and time to recharge will be changing
on the screen.

The product is fully charged when the charge/discharge status ring
stops spinning, the battery percentage displayed turns to 100% and time
remaining to fully charge turns to 0. Disconnect the AC charging cable
from the wall socket.
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Solar Input

12-30V, 5A (max. 150W)

1. To recharge the power station with the solar panel, you can use the
provided MC4 to DC5.5mm cable to connect the DC5.5x2.5mm input
port of the power station to the solar panel. LifePower 1000 supports
dual solar charging via 2 DC 5.5x2.5mm ports (150W each).

2. When the product is charging, the charge/discharge status ring on
the screen keeps spinning. Meanwhile, the current battery percentage,
current charging power and time to recharge will be changing
on the screen.

3. The product is fully charged when the charge/discharge status ring
stops spinning, the battery percentage displayed turns to 100% and time
remaining to fully charge turns to 0. Disconnect the charging cable from
the power station.

With a built-in MPPT controller, the DC5.5x2.5 solar input port supports
12-30V solar input. Do not charge the product via solar panels with
an operating voltage outside this range. There is a risk of damage
to the product!
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Car Charger Input

QB

To recharge the power station via a car charger, use the provided car
charger to DC5.5mm cable to connect the DC5.5x2.5mm input port of
the power station to the car charger.

When the product is recharging, the charge/discharge status ring on
the screen keeps spinning. Meanwhile, the current battery percentage,
current charging power and time to recharge will be changing
on the screen.

The product is fully charged when the charge/discharge status ring
stops spinning, the battery percentage displayed turns to 100% and time
remaining to fully charge turns to 0. Disconnect the charging cable from
the power station.

It is normal that the car charger socket gets hot while charging. Do not
touch it to avoid skin burn.

Start the car engine before using the car charger to recharge your
powerstation and prevent your car from running out of battery.
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Outputs

AC Output
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3.

Press and hold the Power button for 3 seconds to turn the power station
On. The screen and the backlight around the button will light up.

Press the AC switch, the backlight around the switch and the AC icon on
the screen will light up.

To power your appliance, simply connect it to the power station.

For devices with a rated power of less than 1000W, the peak power may
exceed 200W. At this time, an overload protection will be triggered and
the AC switch may be turned Off. It is recommended to connect your
electric appliance before turning On the AC switch to avoid this situation.
All AC output ports are disabled when:

The AC load power exceeds 1050W (or the current exceeds 14A) and
lasts for more than 10 minutes.

The AC output power exceeds 1200W (or the current exceeds 15A) and
lasts for more than 1 minute.

The AC output power exceeds 1400W (or the current exceeds 16A) and
lasts for more than 30 seconds.

Meanwhile, the fault warning icon and overload icon keep blinking for one
minute and the corresponding error code is displayed. If overload protection

10
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happens three times, LifePower 1000 will be locked automatically. You
have to restart the power station to unlock it.

When the load power is less than 5W, the AC output will shut down
after 8 hours.

Turn Off the AC output when it is not in use to reduce the power
consumption of the power station.

UPS Function

(Uninterruptible Power Supply)

— Turn On the AC output first. To use the UPS function, connect LifePower
1000 to a wall socket with the AC charging cable, then connect your
devices with the AC output ports on the power station. At this time, the
electricity supplied to your devices comes from the grid.

— When there is a power outage, LifePower 1000 automatically starts to
supply electricity to your devices through its battery within 10ms. Before
using this power station to supply electricity to devices with stronger
need for power supplies, such as the CPAP machine, perform repeated
tests to ensure the compatibility with UPS. To avoid overload protection,
make sure the load of the devices connected is less than the rated power
(100W) of the power station.

For safety reasons, connect your appliance to the portable power
station before turning on the AC switch. Make sure your appliance is
Off when connecting.

During pass-through charging, the input power displayed on the screenis the
sumoftheoutputpowerandthebatterychargingpower.Actualdatamayvary.
When the LifePower 1000 is connected to the electric grid and the UPS
fails, grid AC power supply is automatically enabled (Bypass mode). In
Bypass mode, the total power of the loads cannot exceed the bypass
output power limit, which is 1900W. Otherwise, overload protection will be
triggered and the AC output will be stopped.

BoostUp Mode

BoosUp mode can be used for device(s) which require continuous power
between 1000W-1960W. BoostUp will automatically lower the power
requirement of each connected device and balance it in a way the
maximum output does not exceed 1000W. The overload protection will not
be triggered in this mode.

11
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— To turn On the BoostUp press and hold the AC switch for 3 seconds, the
backlight of the AC switch changes from blue color to orange color.

— Boost-Up mode might not be applicable for all electric appliances such as
those with rated power of more than 1960W, strict voltage requirements
and voltage protection (e.g., precision instruments) may not work in the
Boost-Up mode. Please, test it before use.

— When the Boost-Up mode is not enabled, output exceeding 1000W will
trigger overload protection and shut down the AC output in 10 minutes.
After three consecutive overloads, the AC output will become unavailable.
You need to recover it by restarting the power station.

USB-A and USB-C Outputs

1. Press and hold the Power button for 3 seconds to turn the power station
On. The display lights up.

2. Press the DC switch, the USB-A and USB-C icons on the screen will light
up. Ports are ready to use.

If the USB output port is short-circuited or the load power exceeds the
output power limit, a short-circuit protection or overcurrent protection will
be triggered and the output port in use will be disabled automatically.
Disconnect the appliance, the USB output will be recovered automatically.

When the load power is less than 5W, LifePower 600 will be turned Off in
8 hours.

Turn Off the DC Power button when it is not in use.

12
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1. Press and hold the Power button for 3 seconds to turn the power station
On. The screen lights up.

2. Press the DC switch, the DC icon on the screen lights up.

3. To power your appliance, connect it to the DC output port of this product.

When the output power of a single DC 5521 port exceeds 60W, overcurrent/
overload protection will be triggered and the port in use will be disabled.
When the output of the car charger exceeds 120W, overcurrent/overload
protection will be triggered and the car charger port will be disabled. After
the load is disconnected, the output will be recovered automatically.

For safety reasons, connect your appliance to the portable power
station before turning On the AC switch. Make sure your appliance is
Off when connecting.

When the load power is less than 5W, LifePower 600 will be turned Off
in 8 hours.

Turn off the product when it is not in use.

LED Light

1. Press and hold the LED switch for 2 seconds to turn the LED light on. The
LED light switch is not controlled via the Power button.

2. The LED light has three working modes: High-Low-SOS. Press and hold
the LED switch for 2 seconds, the light enters the High mode. Press the
LED switch again to switch between the three modes.

3. Pressand hold the LED switch for 2 seconds again to turn the LED light Off.

Protect your eyes and do not look directly into the LED light!

13
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Reset Button

Press and hold the reset button for 3 seconds to reset the power station. The
screen is refreshed and the remaining battery is reset.

The remaining battery displayed after resetting is inaccurate as it is estimated
according to the current state of the battery cells. To accurately display the
remaining battery, calibrate it through a full discharge/charge cycle.

The reset button should be used only when you discover that the remaining
battery displayed is inaccurate.

Battery Instructions

The product comes with a built-in EV-grade lithium iron phosphate (LiFePO4)
battery. LiFePO4 batteries have larger capacity, longer life span and show
no memory effects.

However, due to the chemical characteristics of LiFePO4 batteries, the
battery capacity is reduced at low temperatures (e.g. below -10°). To achieve
the optimal charge and discharge capacity, it is recommended to use the
power station at 10° to 30°.

If the maximum battery charge level is often set to below 80% (after every
five charge/discharge cycles) please manually set it to 100% and complete
at least one full charge/discharge cycle to maintain the accuracy of battery
state of charge (SOCQ).

To prolong the lifespan of the power station and its LiFePO4 battery, it is
recommended to charge and discharge the battery completely at least
once every 3 months.

Error Code Table

00 | Inverter Disconnect the device and turn On the AC
overvoltage switch again after. The electric appliances must
be used within the rated range.

01 | Inverter Disconnect the device and turn On the AC
undervoltage switch again after. The electric appliances must
be used within the rated range..

14
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02 | Inverter Disconnect the device and turn On the AC
overcurrent switch again after. The electric appliances must

be used within the rated range.

04 | Inverteris Disconnect the device and turn On the AC
short-circuited switch again after. The electric appliances must

be used within the rated range.

05 | Inverter Disconnect the device and turn On the AC
overload switch again after. The electric appliances must
warning be used within the rated range.

06 | Inverter Disconnect the device and turn On the AC
overload switch again after. The electric appliances must
protection be used within the rated range.

07 | Inverter fuse Contact ILICO Europe RMA service team.
fault

08 | Inverter relay Contact ILICO Europe RMA service team.
fault

16 | Battery Contact ILICO Europe RMA service team.
overvoltage
warning

17 | Battery Contact ILICO Europe RMA service team.
overvoltage
protection

18 | Battery The battery power is too low. Recharge the
undervoltage battery.
warning

19 | Battery The battery power is too low. Recharge the
undervoltage battery.
protection

20 | Battery Contact ILICO Europe RMA service team.
overcurrent

24 | Battery fuse Contact ILICO Europe RMA service team.
fault

15



LifePower 1000

crossio* /X

25 | Battery relay Contact ILICO Europe RMA service team.
fault

40 | Bypass Make the device's voltage match the grid power.
overvoltage

41 | Bypass Make the device's voltage match the grid power.
undervoltage

42 | Bypass over This problem is resolved after the device's
frequency frequency is set correctly.

43 | Bypass This problem is resolved after the device's
underfrequency | frequency is set correctly.

44 | Bypass is short- | Disconnect the device and turn On the AC
circuited switch again after. The electric appliances must

be used within the rated range.

45 | Bypass Disconnect the device and turn On the AC
overload switch again after. The electric appliances must
warning be used within the rated range.

46 | Bypass Disconnect the device and turn On the AC
overload switch again after. The electric appliances must
protection be used within the rated range.

47 | Bypass fuse Contact ILICO Europe RMA service team.
fault

48 | Bypass relay Contact ILICO Europe RMA service team.
fault

88 | Radiator over- Cool down the radiator.
temperature
warning

89 | Radiator over- Cool down the radiator.
temperature
protection

16
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90

Radiator low-
temperature
warning

Warm the radiator.

91

Radiator low-
temperature
protection

Warm the radiator.

92

Radiator
thermostat is
not
connected

Contact ILICO Europe RMA service team.

93

Interior over-
temperature
warning

Cool down the inside of the power station.

94

Interior over-
temperature
protection

Cool down the inside of the power station.

95

Incorrect
voltage/
product
model setting

Contact ILICO Europe RMA service team.

99

Internal fault

Contact ILICO Europe RMA service team.

17
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Warranty Service

Responsible for service of this power station is ILICO Europe s.r.o.
All questions or complications can be sent to rma@ilico.io or you can call
us +420 735 035 000.

What we need for the correct and speed settlement:

1. Order number and date when the defect was found.
2. Description of the defect and problematic situation.

Warranty does not apply to:

— Defects found after the warranty time.

— Defects caused by the improper handling with the power station.
— Defects caused by the water.

— Defects caused by the transport.

— Defects caused by natural disasters.

— Cosmetics defects, if the power station is working correctly.

— Power station, which was opened by an unauthorized person.

Warranty service conditions:

— Complaint is possible only with the proof of purchase.

— The way the RMA is resolved depends on the RMA technician with
professional statements of the manufacturer, supplier or service.

— In the case of repair or replacement the RMA will be settled in a period
of 30 calendar days by law. For the replacement or for the repair can be
used a functional refurbished component from another power station.

Distribution: ILICO Europe s.r.o., VAT: CZ06385974

(€ £ FC E

Designed by CROSSIO in the Czech Republic
Assembled in China

18
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Uvodni prohldseni

Pfed pouzivdnim tohoto produktu si pellivé prectéte vSechny pokyny.
Pokud nedodrzite bezpec¢nostni pokyny a informace tykajici se sprdvného
zachdzeni v tomto ndvodu, neprebirdme Zddnou odpovédnost za jakékoli
souvisejici zranéni nebo $kody na majetku. Tato uZivatelskd prirucka mad
pomoci pfi pouzivdni produktu. Specifikace softwaru a hardwaru v tomto
ndvodu slouzi pouze pro referenéni Ucely. VSechny obrdzky uvedené
v tomto ndvodu jsou pouze ilustra¢ni. Skuteény produkt se muze lisit.
CROSSIO si vyhrazuje prdvo na konecnou interpretaci obsahu tohoto
ndvodu a vSech dokumentd souvisejicich s timto produktem. CROSSIO
si také vyhrazuje prdvo aktualizovat, ménit nebo ukoncit tento ndvod
bez predchoziho upozornéni.

Bezpecnostni pokyny

— Tento produkt vytvdri cisté sinusovy vystup a je kompatibilni se
sinusovymi stfidavymi elektrickymi spotrebici o vykonu <1000W.

— Uchovdvejte vyrobek mimo dosah déti. Pokud je vyrobek pouZzivén v
blizkosti détf, je nutny prisny dohled.

— Pouzivejte prislusenstvi doporuc¢ené nebo proddvané spolecnosti
CROSSIO. V opa¢ném pripadé muze dojit k Urazu elektrickym proudem.

— Pokud vyrobek nepouzivdte, odpojte jej od napdjeni.

— Vyrobek nikdy nerozebirejte. DemontdZz produktu mulze zpUsobit
nebezpedf, jako je pozdr nebo draz elektrickym proudem!

— Vétraci otvory na produktu Zzddnym zplsobem nezakryvejte, aby
nedoslo k prehrdti.

— Uchovdvejte vyrobek na vétraném a suchém misté.

— Pi likvidaci starého produktu postupujte podle mistnich pravidel. Nikdy
nevyhazujte vestavénou baterii s béZnym smésnym odpadem, aby
nedoslo ke znecisténi.

— Nevklddejte do produktu prsty, dlar ani Zzddnou ¢dst téla.

— Nevhazujte vyrobek do ohné, vody nebo jinych kapalin. Chrarite vyrobek
pred extrémnimi teplotami.

— Nepoklddejte vyrobek pod tézké predméty. Nevystavujte vyrobek silnym
ndrazdm ¢i pddu.

— Pri pouzivdni nezakryvejte vyrobek ruéniky a oblec¢enim.

— Po Uplném nabiti okamzité odpojte produkt od elektrické zdsuvky.

— Nikdy nevklddejte kovové predméty do konektorl nebo jinych otvord na
vyrobku, jinak hrozi nebezpedi Urazu elektrickym proudem a zranéni osob!

20
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Pred pouzitim jakéhokoli tlac¢itka k ovidddni produktu se ujistéte, ze
je displej zapnuty. Pokud je displej vypnuty, probudte jej stisknutim
libovolného tlacitka a mizete provddét dalsi operace.

Obsah baleni

CROSSIO LifePower 1000

AC nabijeci kabel

Kabel MC4 do DC5525

Kabel z autonabije¢ky do DC5525
CROSSIO taska na prislusenstvi

Popis produktu

Vystup autozdsuvky
DC 5.5x2.1mm vystup
DC tlacitko

Tlacitko reset

DC 5.5 x 2.5mm vstup
pro soldrni panel

USB-A fast charge
vystupy (18W)

Tla¢itko LED svétla

Predni strana

seme =l

QEEE

Zadni strana

cross109K

[
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LCD displej
AC vystup

Tlacditko ON/OFF
AC tladitko

DC tlacitko

USB-C PD vystup
(2x 45W, 2x 100W)

LED svétlo
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Ventila¢ni mizka

0w >

GO mmog

Levd a pravd strana

— Ventila¢ni mfizka

AC vstup

LCD Displej
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. Vstupni vykon: Aktudini vstupni vykon (Watty).
. Vystupni vykon: Aktudlni vystupni vykon (Watty).
. Signalizace zbyvajiciho ¢asu nebo chybového kddu: Dvojicelovd ikona

pouzivand pro cas zbyvajici do Uplného nabiti/vybiti baterie nebo
chybovy kéd. Kdyz dojde k poruse, zobrazi se ikona jako chybovy kdd.
Podrobnosti naleznete v tabulce chybovych kédu.

. Ventildtor: Stav ventildtoru ON/OFF.

DC: stav DC ON/OFF.
USB: Stav zapnuti/vypnuti USB-A.

. Prehrdati: Uddavd, zda teplota baterie / stfidace prekracuje bezpecnou

hodnotu.

. Varovani pfi poruse: Oznacuje, zda doslo k poruse.

22
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—

USB-C: Stav zapnuti/vypnuti USB-C.

AC: Stav AC ON/OFF.

Frekvence stfidavého proudu: Aktudini provozni frekvence vystupnich
port( stfidavého proudu (50 nebo 60Hz).

Overload: Oznacduje pretizeni AC vystupu.

— Zobrazené aktudlIni procento baterie a zbyvajici baterie v hodindch
jsou pouze orientaéni. Skute¢nd data se mohou lisit.

— Tento produkt md vestavény inteligentni chladici systém.
Inteligentni chladici ventildtor se automaticky zapne, aby ochladil
produkt, kdyZ teplota produktu prekro¢i limit. Chladici ventildtor
muze vyddvat hluk, coZ je normdini.

— Pokud se béhem pouzivdni tohoto produktu spusti ochrana proti
prehrdti, ikona prehrdti na obrazovce blikd a vSechny vstupni/
vystupni porty prestanou fungovat. Pockejte, dokud se teplota
baterie nevrdti do normdiniho rozsahu, a restartujte produkt.
Pozndmka: Vyrobek prejde do rezimu ochrany proti prehrati
a prestane fungovat, kdyz jeho teplota klesne pfilis nizko
nebo pfrilis vysoko.

M. Procento baterie: Aktudini zbyvajici baterie. Kdyz zbyvajici baterie je 0 %,

ikona zacne blikat. Vyrobek ihned nabijte.

. Kruhovy indikdtor stavu nabijeni/vybijeni: Oznacuje, zda se baterie nabiji
nebo vybiji. Pfi nabijeni se krouzek bude tocit, pfi zobrazeni zbyvajiciho
¢asu bude krouzek staticky a kazdd ¢dst krouzku postupné zmizi podle
zbyvajici kapacity baterie.

Technické specifikace

Kapacita baterie 1075.2Wh (42Ah/25.6V)

Typ baterie LiFePO4 baterie (electric vehicle grade)

Vstupy AC: 220V-240V~2.72A 600W

Autozapalovac: 12V-24V=5A
Soldrni nabijeni: 12V-30V=6.2A 150W, 2x DC5525,
300W (Max)
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Vystupy 1xAC: 220V-240V~4.35A; kontinudIiné 1000W
(vrchol 2000W); frekvence 50Hz
2xUSB-A (Fast Charge): 5V=3A;9V=2A;12V=1.5A
18W (Max), 2xUSB-A: Total 36W (Max)
2xUSB-C(PD):5V,9V,12V,15V=3A,20V=2.25A 45W
(Max), (2xUSB-C: Total 90W Max)
2xUSB-C(PD): 5V,9V,12V,15V=3A;20V=5A 100W
(Max), (2xUSB-C: Total 90W Max)
2xDC 5521: 12V=5A 60W, Total 120W (Max)
1x autozapalovac: 12V=10A 120W, 2xDC+1x
autozapalovad: Total 120W (Max)

Zivotnost > 3500 nabiti

Hmotnost 14.5kg

Rozmér 340*224*266mm

Manipula¢ni -15°~45°

teplota

Nabijeci teplota 0°-45°

autozapalovac¢em

LED svétlo 10W, 3 rezimy (Intenzivni-Tlumené-SOS)
AC nabijenf Nabito na 80% za 1.6 hodin
Nabijeni Nabito na 80% za 16-18 hodin (12V), 8-9 hodin

(24V)

Soldrni nabijenf

Nabito na 80% za 4-6 hodin s 2x 150W soldrnim
panelem

Chcete-li ru¢né prepnout z 50 Hz na 60 Hz, vypnéte AC vypina¢ a poté na 3
sekundy stisknéte soucasné tladitka AC a DC vypinade.
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Obsluha zafizeni

Vstupy

Pokud je nabijeci stanice pripojena k AC vstupu, soldrnimu panelu a
nabije¢ce do auta, je pro nabijeni napdjeci stanice uprednostnén AC
vstup, zatimco ostatni vstupy (soldrni panel, nabfje¢cka do auta) jsou pro
nabijeni stanice zakdzdny.

Obrazovka se automaticky vypne, pokud neni provedena zddnd operace
po dobu 5 minut od zapnuti stanice. Stisknutim libovolného tlacitka
obrazovku opét rozsvitite.

AC vstup

[ . umuum

iy

Pro dobiti stanice ji pripojte do elektrické sité. Kdyz je nabijeci stanice
pripojena k AC vstupu, obrazovka se automaticky rozsviti. Stisknutim
hlavniho tlac¢itka On/Off nelze vyrobek a obrazovku béhem nabijeni
vypnout.

2. Kdyz se vyrobek nabiji, kruhovy indikdtor stavu nabijeni/vybijeni na
obrazovce se bude otdcet. Také je na obrazovce zobrazeno aktudini
procento baterie, aktudIni nabijeci vykon a ¢as do nabiti.

3. Kdyz se kruhovy indikdtor stavu nabijeni/vybijeni prestane tocit,

zobrazené procento baterie se zméni na 100 % a ¢as zbyvajici do Uplného
nabiti se zméni na 0, tak je stanice plné nabita. Poté odpojte nabijeci
kabel z elektrické sité.
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Soldrni vstup

12-30V, 5A (max. 150W)

1. Pro dobiti stanice pomoci soldrniho panelu, mizete pouzit dodany kabel
MC4 na DC 5,5 mm pro pripojeni vstupniho portu DC5,5x2,5 mm stanice
k soldrnimu panelu. LifePower 1000 podporuje dudini soldrni nabijeni
pres 2 DC 5,5x2,5mm porty (150W kazdy).

2. Kdyz se vyrobek nabiji, kruhovy indikdtor stavu nabijeni/vybijeni na
obrazovce se bude otdcet. Na obrazovce bude zobrazeno aktudini
procento baterie, aktudIni nabijeci vykon a ¢as do nabiti.

3. Kdyz se kruhovy indikdtor stavu nabijeni/vybijeni prestane todit,
zobrazené procento baterie se zméni na 100 % a &as zbyvajici do
Uplného nabiti se zméni na 0, tak je stanice plné nabita. Poté odpojte
napdjeci kabel.

Soldrni vstupni port DC5,5x2,5 s vestavénym reguldtorem MPPT
podporuje soldrni vstup 12-30 V. Nenabijejte vyrobek prostrfednictvim
soldrnich panelll s provoznim napétim mimo tento rozsah. Hrozi
nebezpedi poskozeni vyrobku!

26



MANUAL LifePower 1000

U QEQD

2.

Vstup autonabijecky

QB

Chcete-li stanici nabijet pomoci nabije¢ky do auta, propojte vstupni port
DC5,5x2,5 mm k nabije¢ce do auta pomoci dodaného kabelu.

Kdyz se vyrobek nabiji, kruhovy indikdtor stavu nabijeni/vybijeni na
obrazovce se bude otdcet. Na obrazovce bude zobrazeno aktudini
procento baterie, aktudIni nabijeci vykon a ¢as do nabiti.

Kdyz se kruhovy indikdtor stavu nabijeni/vybijeni prestane todit,
zobrazené procento baterie se zméni na 100 % a &as zbyvajici do
Uplného nabiti se zméni na 0O, tak je stanice plné nabita. Poté odpojte
napdjeci kabel.

Je normdini, Ze se zdsuvka autonabijecky pfi nabijeni zahrivd. Nedotykejte
se ji, aby nedoslo k popdleni pokozky.

Pfed pouZitim autonabije¢ky nastartujte motor vozu, abyste zabrdnili
vybiti baterie vozu.
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Vystupy

AC vystup

o
&4
(T]

cRrOSSI07

LifePovier 100

2.

3.

Stisknutim a podrzenim hlavniho tlac¢itka On/Off na 3 sekundy zapnéte
stanici. Rozsviti se displej a podsviceni kolem tlacitka.

Stisknéte tladitko AC, na displeji se rozsviti ikona AC a rozsviti se
podsviceni kolem tlacitka.

Pro nabijeni vaseho zafizeni ho jednoduse pripojte do stanice.

U zafizeni se jmenovitym vykonem niz$im nez 1000 W muZe $pic¢kovy vykon
prekrocit 2000 W. V tomto okamziku se spusti ochrana proti pretizeni a
AC port se muZe vypnout. Doporucujeme pfipojit elektricky spotrebi¢ pred
zapnutim AC portu, abyste této situaci predesli.

Vsechny vystupni porty AC jsou deaktivovdny, kdyz:

Vykon AC zétéze presahuje 1050W (nebo proud presahuje 14A) a trvd
déle nez 10 minut.

Vystupnf stfidavy vykon presahuje 1200W (nebo proud presahuje 15A) a
trvda déle nez 1 minutu.

Vystupnf stfidavy vykon presahuje 1400W (nebo proud presahuje 16A) a
trvda déle nez 30 sekund.

Mezitim ikona varovdni pred poruchou a ikona pretizeni blikaji po dobu
jedné minuty a zobrazi se odpovidajici chybovy kéd. Pokud dojde k ochrané
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proti pretizeni trikrdat, LifePower 1000 se automaticky uzamkne. Chcete-li
stanici odemknout, musite ji restartovat.

Pokud je vykon zdatéze nizsi nez 5 W, AC vystup se vypne po 8 hodindch.

Vypnéte ACvystup, kdyZ se nepouzivd, abyste sniZili spotfebu energie stanice.
Funkce UPS

(Uninterruptible Power Supply — neprerusitelny zdroj napdjeni)

— Nejprve zapnéte AC port. Chcete-li pouzit funkci UPS, propojte LifePower
1000 se zdsuvkou pomoci kabelu pro nabijeni AC. V této chvili pochdzi
elektrickd energie doddvand do vasich zafizeni ze sité.

— Pri vypadku proudu zac¢ne LifePower 1000 automaticky doddvat
elektrinu prostfednictvim své baterie, a to béhem 10 ms. Pred pouzitim
této nabijeci stanice k nabijeni zafizeni se silngjsi potfebou napdjeni,
jako je napfriklad pristroj CPAP, provedte opakované testy, abyste zajistili
kompatibilitu s UPS. Abyste zabrdnili ochrané proti pretizeni, ujistéte se,
Ze zatizeni pripojenych zarizeni je mensi nez jmenovity vykon (1000 W)
nabijeci stanice.

Z bezpeénostnich divodu pfipojte spotrebi¢ ke stanici pred zapnutim AC
portu. Pri pfipojovdni se ujistéte, Ze je spotiebi¢ vypnuty.

Béhem prachoziho nabijeni je prikon zobrazeny na displeji souétem
vystupniho vykonu a nabijeciho vykonu baterie. Skute¢né uUdaje
se mohou lisit.

Pokud je LifePower 1000 pfipojen k elektrické siti a dojde k vypadku UPS,
automaticky se zapne napdjeni stfidavym proudem ze sité (reZzim Bypass).
V rezimu Bypass nesmi celkovy vykon zdtézi prekrocit limit vystupniho
vykonu bypassu, ktery je 1900 W. V opac¢ném pripadé se spusti ochrana
proti pretizeni a AC port se zastavi.

BoostUp méd

ReZim BoosUp lze pouZit pro zafizeni, kterd vyzaduji trvaly vykon mezi

1000W-1960W. ReZim BoostUp automaticky snizi poZzadavky na vykon

kazdého pripojeného zafizeni a vyvdii je tak, aby maximdini vykon

neprekrocil 1000 W. V tomto rezimu se nespusti ochrana proti pretizenf.

— Pro zapnuti BoostUp stisknéte a podrzte spina¢ AC po dobu 3 sekund,
podsviceni spinace AC se zméni z modré barvy na oranzovou.

— Rezim Boost-Up nemusi byt pouZitelny pro vSechny elektrické spotrebice,
napfiklad pro spotifebice se jmenovitym vykonem vy$§im nez 1960 W,
s pfisnymi pozadavky na napéti a napé&tovou ochranu (napf. presné
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pfistroje), které nemusi v rezimu Boost-Up fungovat. Pfed pouzitim
jej prosim vyzkousejte.

— Pokud neni rezim Boost-Up aktivovdn, vykon presahujici 1000 W
spusti ochranu proti pretizeni a vypne AC port za 5 minut. Po tfech
po sobé jdoucich pretizenich bude AC port nedostupny. Musite jej
obnovit restartovdénim stanice.

USB-A a USB-C vystupy

— Stisknutim a podrzenim tlac¢itka On/Off na 3 sekundy zapnéte stanici.
Displej se rozsviti.

— Stisknéte vypina¢ DC, na obrazovce se rozsviti ikony USB-A a USB-C.
Porty jsou pfipraveny k pouziti.

Pokud dojde ke zkratu vystupniho portu USB nebo pokud vykon zdtéze
prekrodi limit vystupniho vykonu, spusti se ochrana proti zkratu nebo
nadproudovd ochrana a pouzivany vystupni port se automaticky vypne.
Odpojte spotrebic, vystup USB se poté automaticky obnovi.

Pokud je vykon zdtéze nizsi nez 5 W, LifePower 1000 se vypne za 8 hodin.
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DC vystup

M

Stisknutim a podrzenim tlac¢itka On/Off na 3 sekundy zapnéte stanici.
Displej se rozsviti.

— Stisknéte spina¢ DC, na obrazovce se rozsviti ikona DC.

— Chcete-li napdjet spotrebi¢, pripojte jej k vystupnimu portu
DC tohoto vyrobku.

Pokud vystupni vykon jednoho portu DC 5521 prekro¢i 60 W, spusti se
nadproudovd ochrana a pouzivany port se vypne. Pokud celkovy vystupni
vykon dvou portl prekroc¢i 120 W, spusti se nadproudovd/pretézovaci
ochrana a pouzivany port bude vypnut a oba porty budou odpojeny. Po
odpojeni zGtéze se vystup automaticky obnovi.

Pokud vystup autonabije¢ky prekro¢i 120 W, spusti se nadproudovd
ochrana a port autonabije¢ky se vypne. Po odpojeni zdtéZze se
vystup automaticky obnovi.

Pokud je vykon zdtéze nizsi nez 5 W, LifePower 1000 se za 8 hodin vypne.

Pokud vyrobek nepouzivdte, vypnéte jej.

1.

2.

LED svétlo

Stisknéte a podrzte spina¢ LED na 2 sekundy, aby se rozsvitila kontrolka
LED. Pfepina¢ LED svétla nenf ovldddn hlavnim tla¢itkem On/Off.

Svétlo LED md tfi pracovni rezimy: High-Low-SOS. Stisknéte a podrite
spina¢ LED na 2 sekundy, svétlo prejde do rezimu High (intenzivni).
Opétovnym stisknutim spina¢e LED prepnete mezi tfemi reZimy
(intenzivni, tlumeny, SOS).

Opétovnym stisknutim a podrzenim spinace LED na 2 sekundy LED svétlo
vypnete.

Chrarite si o¢i a nedivejte se pfimo do LED svétla!
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Tlacitko Reset

Stisknutim a podrzenim tlacitka reset na 3 sekundy resetujete stanici.
Obnovi se obrazovka a vynuluje se zbyvajici stav baterie.

Zbyvajici baterie zobrazend po resetovdni je nepresnd, protoZe se odhaduje
podle aktudiniho stavu ¢lankd baterie. Chcete-li zbyvajici kapacitu baterie
zobrazit presné, provedte kalibraci pomoci tplného cyklu vybiti/nabiti.
Tladitko resetovdni by se mélo pouZivat pouze v pfipadé, Ze zjistite, Ze
zobrazenf{ Udaje zbyvajici baterie je nepresné.

Instrukce k baterii

Vyrobek je vybaven vestavénou lithium-Zelezo-fosfatovou baterii (LiFePO4)
pro elektromobily. Baterie LiFePO4 maji vétsi kapacitu, delsi Zivotnost a
nevykazuji pamétové efekty.

Vzhledem k chemickym vilastnostem baterii LiFePO4 se vSak kapacita
baterii pfi nizkych teplotdch (napf. pod -10°) sniZuje. Pro dosazeni optimdlin{
kapacity pfi nabijeni a vybijeni se doporucuje pouZivat stanici pfi teploté
10 ° az 30°.

Pokud je maximdini droveri nabiti baterie ¢asto nastavena pod 80 % (po
kazdych péti cyklech nabijeni/vybijeni), nastavte ji ru¢né na 100 % a
provedte alespori jeden Uplny cyklus nabijeni/vybijeni, abyste zachovali
presnost stavu nabiti baterie.

Pro prodlouzeni Zivotnosti stanice a jeji baterie LiFePO4 se doporucuje
baterii alesporn jednou za 3 mésice zcela nabit a vybit.
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Tabulka chybovych kédu

00 | Prepéti ménice Odpojte zafizeni a znovu zapnéte AC port.
Elektrické spotrebice se musi pouzivat v
rdmci jmenovitého rozsahu.

01 | Podpéti ménice Odpojte zafizeni a znovu zapnéte AC port.
Elektrické spotrebice se musi pouzivat v
rdmci jmenovitého rozsahu.

02 | Nadmérny proud Odpojte zarizeni a znovu zapnéte AC port.

ménice Elektrické spotrebice se musi pouzivat v
rdmci jmenovitého rozsahu.

04 | Zkrat ménice Odpojte zafizeni a znovu zapnéte AC port.
Elektrické spotrebice se musi pouzivat v
rdmci jmenovitého rozsahu.

05 | Upozornéni pred Odpojte zafizeni a znovu zapnéte AC port.

pretizenim ménice | Elektrické spotrebi¢e se musi pouZivat v
rdmci jmenovitého rozsahu.

06 | Ochrana ménice Odpojte zafizeni a znovu zapnéte AC port.

proti pretizeni Elektrické spotrebice se musi pouzivat v
rdmci jmenovitého rozsahu.

07 | Porucha pojistky Kontaktujte ILICO Europe RMA zdruéni servis

ménice

08 | Porucha relé Kontaktujte ILICO Europe RMA zdruéni servis

ménice

16 | Upozornéni pred Kontaktujte ILICO Europe RMA zdruéni servis

prepétim baterie

17 | Ochrana baterie Kontaktujte ILICO Europe RMA zdruéni servis

proti prepéti

18 | Upozornéni pred Energie baterie je pfili§ nizkd.

podpétim baterie Dobijte baterii.
19 | Ochrana baterie Energie baterie je pfili$ nizkd.

proti podpéti

Dobijte baterii.
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20 | Nadmérny proud Kontaktujte ILICO Europe RMA zdruéni servis
baterie
24 | Porucha pojistky Kontaktujte ILICO Europe RMA zdruéni servis
baterie
25 | Porucha relé Kontaktujte ILICO Europe RMA zdruéni servis
baterie
40 | Prepéti Zajistéte, aby napéti zafizeni odpovidalo
napéti
napdjeni ze sité.
41 | Podpéti Zajistéte, aby napéti zafizeni odpovidalo
napéti
napdjeni ze sité.
42 | Nadmérnd Nastavte sprdvnou frekvenci zafizeni.
frekvence
43 | Nedostate¢nd Nastavte sprdvnou frekvenci zafizeni.
frekvence
44 | Zkrat Odpojte zafizeni a znovu zapnéte AC port.
Elektrické spotrebice se musi pouzivat v
rdmci jmenovitého rozsahu.
45 | Upozornéni pred Odpojte zafizeni a znovu zapnéte AC port.
pretizenim Elektrické spotrebice se musi pouzivat v
rdmci jmenovitého rozsahu.
46 | Porucha ochrany Odpojte zafizeni a znovu zapnéte AC port.
pretizeni Elektrické spotrebice se musi pouzivat v
rdmci jmenovitého rozsahu.
47 | Porucha pojistky Kontaktujte ILICO Europe RMA zdruéni servis
48 | Porucha relé Kontaktujte ILICO Europe RMA zdruéni servis
88 | Upozornéni pred Ochladte chladi¢
prehrati chladice
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89 | Ochrana proti Ochladte chladi¢
prehrdti chladice

90 | Upozornéni pred Zahrejte chladi¢
prili$ nizkou
teplotou chladice

91 | Ochrana proti Zahrejte chladi¢
nizké teploté
chladice

92 | Chladi¢ nenfi Kontaktujte ILICO Europe RMA zdruéni servis
pripojen

93 | Varovdni pred Ochladte vnitfni ¢dst nabijeci stanice
prehratim

94 | Ochrana prehrati Ochladte vnitrni ¢dst nabijeci stanice

95 | Nesprdvné napéti | Kontaktujte ILICO Europe RMA zdruéni servis
/
nastaveni modelu

99 | Vnitfni zdvada Kontaktujte ILICO Europe RMA zdruéni servis
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Zdarucni servis

Zodpovédnd za servis této nabijeci stanice je firma ILICO Europe s.r.o.
Veskeré otdzky ¢i komplikace mlzete zasilat pfimo na rma@ilico.io nebo na
telefonnim &isle +420 735 035 000.

K rychlému vyfizeni reklamace potrebujeme:

1. Cislo objedndvky a datum, kdy byla zdvada objevena
2. Popisy zdvady / popis problematické situace, aby servis mohl zdvadu
replikovat

Zdvada se nevztahuje na:
— Zdvady zjisténé po zdruéni dobé.
— Poskozeni, které je zplsobené nevhodnym zachdzeni nabijeci stanice.
— Poskozeni &i zdvady zplsobené vodou.
— Zdvady zpUsobené pfi prevozu ¢i z davodu nevhodného zachdzeni nebo
z nedbalosti.
— Zdvady zpGsobené prirodni katastrofou.
— Kosmetické vady, pokud je funkénost nabijeci stanice stabilni.
— Nabijeci stanice, kterd byla rozebrdna neoprdvnénou osobou.

Podminky zdruéniho servisu:

— Reklamace je moznd pouze po predlozeni dokladu o koupi.

— ZpUsob reSeni reklamace zdvisi na reklamac¢nim technikovi, a to na
zdkladé odbornych vyjddreni vyrobce, dodavatele ¢i servisu.

— V pripadé opravy ¢i vymény nabijeci stanice bude reklamace vyfizena
v zdkonné Ihité 30 kalenddrnich dnu. PFi opravé ¢i vyméné muize byt
pouzita funkéni repasovand souddstka z jiné nabijeci stanice.

Distribuce: ILICO Europe s.r.o., DIC: CZ06385974
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Designed by CROSSIO in the Czech Republic
Assembled in China
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